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Hacrosmas paboTta mMmeeT meNbI0 OIMpeaeleHne OCOOCHHOCTeW (yHKIIMOHUPOBAHHS PEUEBOTO JKaHpa
«oTpaBIaHue» (eXcuse) B MEKIMIHOCTHOM OBITOBOM 0OmIeHnn. C TOYKH 3pEHUS JTMHIBUCTHYECKOTO CTaTyca
peueBoll (PeHOMEH OMNpaBlIaHHU MOXKET OBITh MHTEPIPETUPOBAH OO KaK PeueBOd akT, TMOO0 KaKk peueBOr
xaHp. MMeromuiics B HalleM pacropshKeHUH (pakTHYSCKHI MaTepHrall IEMOHCTPUPYET PEUEKaHPOBYIO MPH-
poly 3TOoro siBiNeHHsA. PedeBoil )kaHp ompaBaaHMs MPUCYTCTBYET B PA3IMYHBIX BHIAX aHTJIOS3BIYHOTO JTHC-
Kypca; ero HCIOJb30BaHUE SIBIACTCS TAKKe XapaKTepHOW YepTOH MEKIMYHOCTHOTO OBITOBOTO TUCKYpCa.
HcTounnkom (GakTHUECKOro MaTepualia cTaiu pacckasbl P. bpanoepu. AHamu3 ciioBapHbBIX TeUHUIIHMA JICK-
CEMBI-IMEHH M3y4aeMOT0 PEUeBOTO KaHpa MO3BOIWII OMPEIEIUTH HEOTHOPOIHBIA XapaKTep KaHpa U BbIJIe-
JUTh B €r0 COCTAaBE PsJ CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYECKHUX PA3HOBHIHOCTEW: COOCTBEHHO OIpaBAaHHe (excuse
itself), ompaBnanme-nosicHeHue (excuse-explanation), onpaBmaHue-oTroBOpka (excuse-pretext). Haumbosee
YaCTOTHOW Pa3HOBUIHOCTBIO SIBISETCS ONpaBIaHue-00bsicHeHNe. DaKTHIeCKU MaTeprai IMO3BOIMI O0Ha-
PYXXUTh TakXe CYIIECTBOBAaHHE TAKMX PA3HOBHIHOCTEH OMpaBIaHHS, KOTOPHIE POXKIAIOTCS TOJ BIMSIHHEM
KoHTeKcTa. K HUM OTHOCATCS oOmpaBjaHHMe-U3BHHEHHE (excuse-apology), ompaBmaHue-npochba (excuse-

begging), onpasnanue-obenianme (excuse-promise).

KitoueBsie croBa: onpaBaaHue; pedeBoi KaHp; peUeBON aKT; KOHTEKCT; OBITOBOE OOIICHHE; TePCOHATh-

HBIN (MEKITUYHOCTHBIN) TUCKYPC.

CoBpeMeHHBII 3Tal pa3BUTHUS JIMHTBUCTHKU
XapaKTEepU3yeTcs 3HAUYUTENbHBIM HHTEPECOM
uccienoBareseil K BOINPOCaM HCIOJIb30BAHUS
A3BIKOBBIX €IWHHUIL U SIBJICHUM B pPa3INYHbIX BU-
JaX TEKCTOB U MEXaHHU3MOB UX B3aUMOOTHOIIIE-
HU ¢ KOHTeKCTOM. Llenbro HacTosIei paboThI
ABIIETCS oOIpesaeneHne ocoOeHHocTel (yHK-
LMOHUPOBAHMS PEUYEBOr0 >KAHpA «OIPABIAHUEN
B MEXJIMYHOCTHOM OBITOBOM o0Omenun. Ha-
3BaHHBIM pEUYeBOM JKaHp sBIsAETCS BOCTpeOO-
BaHHBIM B Pa3IMYHBIX cepax OOIIEHUS U LIu-
POKO HCIIOJIB3YETCSI B PA3NMUYHBIX THUMAX TEK-
CTOB. AKTYyaJbHOCTb HCCIIEIOBaHUS OIpeens-
eTcs HeIOCTaTOYHON H3Y4YEHHOCTHIO (DYHKIIHO-
HUPOBAHUS PEUEBOTO SIBJICHUS «OIMpaBAAHUE» U
HEOO0XOAUMOCTBIO JTAIbHEHIIIEro MPOABHKEHHS
B O3HAUYE€HHOW HAy4YHOU 00JacTH.

JIMHrBUCTHYECKas TPAaKTOBKa peueBoro ¢e-
HOMEHA «OIpaBJAaHKUEe» MOXKET ObITh pa3IU4YHOM.
OueBHIHO, CKOpEE BCETO OH MOKET NMPETEH]I0-
BaTh Ha CTaTyC PEUEBOI0 aKTa WJIM PEYEBOTO
xanpa. [Ipy 5ToM HE00X0AUMO OTMETHUTBH, UTO B
CIECLMAJIBHOM JINTEPAType BOIPOC, CIEAYET JIH
pa3nuyaTh NOHATHS PEUYEBOTO JKaHpa U PEUEBO-

ro aKTa, U €clii J1a, TO Ha KaKUX OCHOBaHUSX,
HEPEJIKO BBI3BIBAET CIIOPHI.

CTOpOHHUKM MHEHHS O TOXKJIECTBE 3THUX IIO-
HATUH apryMEHTHPYIOT CBOIO IO3HMIHIO YKa3a-
HUEM Ha Hajguuue y OOeux eIMHHUIl OOIIero
KJIFOUEBOTO NPU3HAKA; U PEUYEBOM aKkT, U peue-
BOI JKaHp SBISIOTCA THUINHYHBIMH PEYEBBIMU
IIPOU3BENCHUSAMH, TOPOKIAEHHBIMU B TUITMYHOM
CUTyalluu peudeBoro oOuieHus. B camom nerne,
CPAaBHMB OIIPENEICHMS ITUX IOHATHH, NPUXO-
UM K BBIBOJY 00 UX CYIIECTBEHHOM CXOJICTBE.
Tak, pedeBoll akT B paMKax TEOPUHU PEUYEBBIX
aKTOB OIpeAENsAeTCS KaK OTHOCUTENIbHO yCTOM-
YMBOE BBICKA3bIBAHUE, HUCIIOJIB3YEMOE B TUIINY-
HOM peueBoil cutyanuu [7]. PeueBoii xaHp B TO
K€ caMO€ BpeMs ITIOHUMAETCsl KaK YCTOWYUBBIN
THUII BbICKa3bIBaHUS B OIpeNeNEHHON cdepe uc-
MOJIb30BaHuA A3bIKa [ 1, 2].

Kak BunuMm, npuBeneHHble NeUHUIUHU I1O-
HSATUH PEYEeBOr0 aKTa U pEdYeBOro KaHpa, JaH-
HbIE€ OCHOBOIOJIOKHUKaMU COOTBETCTBYIOLINX
TEOPHii, CBUAETENBCTBYIOT O TOM, YTO OOCYX-
JlacMbI€ SBJICHUS TOXIECTBEHHBI IPYr APYTY.
JanpHenniee pa3BUTHE JTUHIBUCTUYECKOM TEO-
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pHUH, OJIHAKO, MPUBEJIO K PATHUUYECHUIO ITHX I0-
HSATUH, U B COBPEMEHHOM SI3bIKO3HAHUM YKa3aH-
HbIE €IMHUIBI PACCMaTPHUBAIOTCS Kak Oe3yc-
JIOBHO OJIM3KHE, HO HE TOXJIECTBEHHBIEC sIBIIE-
HUSL

OcHOBOW i1 WX pa3IUYEHUs CIYXKHUT THII
pEUEBOro IPOU3BEACHHUS, B KOTOPOM IOJIY4ar0T
BOIUIOIICHUE Ha3BaHHbIe sBjieHHs. Ecnu Ha
paHHUX 3Tanax pa3BUTHs TEOPUU BOIPOCA €IU-
HULE M PEueBOr0 aKTa, W PEUYEBOro >KaHpa
CUMTAJOCh BBICKa3blBaHUE, TO B HAcTOsALIEE
BpeMsl €IMHHUIIA PEUeBOT0 >KaHpa TPAKTYeTCs
mupe [3]. Tounee roBopsi, pedeBoil *aHp BO-
o0111e HE CBA3BIBACTCS C ONPEAENIEHHBIM CTPYK-
TYPHBIM SI3bIKOBBIM THIIOM, ¥ TEPMUHBI «BBICKa-
3bIBAaHUE» WM «TEKCT» OKa3bIBAIOTCS Hepese-
BAHTHBIMH JIJIs1 OTIMCAHUS PEUEBOTO XKaHpa [5].

HekoTopeie TUHTBHCTBI HANpsSMYyIO YyKa3bl-
BalOT Ha BO3MOXKHOCTb IPECTABIICHUS PEUEBO-
ro JKaHpa B BUJIE TEKCTa, CUUTAsl PEUYEBOM >KaHP
«1a0JIOHHOW W TIOHATHOW TEKCTOBOHM (hOpMOIi»
[10] mam KOHKpPETHBIM SK3EMIUIAPOM TEKCTa
[11].

[Tonaraem, 4TO pa3nuuvs B MPHUBEACHHBIX
TPAKTOBKaX PEYEBOro >KaHpa Kak (OPMbI BbI-
CKa3blBaHUsl WM (OPMBI TEKCTa HE HOCAT
MPUHIIUIIAATEHOTO XapakTepa — TOYHO TaK XKe,
KaK He SIBJISIFOTCS] MPUHIUITUATBHBIMU Pa3TUIHS
MEXy TIOHSATUSIMU BBICKA3bIBaHMS U TEeKCTa. B
CaMoOM JieTie, BBICKA3bIBAHUE U TEKCT OOBEIIHS-
€T OOIIHOCTh JIMHTBUCTHUYECKOW MpUpPObI (06a
SIBJICHUS] €CTh E€IUHUIBI pPEYu, POXKIAITCA B
npouecce OOHmIeHHs) U (PYHKUHUU — CIYXHTb
peanu3aluu KOMMYHHKAaTUBHBIX 1eneil. [loaro-
My HauOoJsee aJieKBaTHbIM HaM IMpeJICTaBIsIeTCs
TOYKa 3peHus OpuTaHCKOro nuHrBHCTa [
Cgeiinica, KOTOpBIA paccMaTpUBAET pPEUYEeBOM
XaHp ¢ (QYHKIIMOHATBLHOW TOYKU 3pPEHUS U OIl-
penenseT ero Kak Kjiacc KOMMYHHUKaTUBHBIX CO-
OBITHH, YIaCTHUKH KOTOPOTO pa3NeisitoT Habop
HEKMX KOMMYHHMKaTUBHBIX Tieneit [18]. Ilo-
CKOJIBKY «IPOAYKTOM» KOMMYHHKATUBHOTO CO-
OBITUST MOTYT OBITh KaK BBICKA3BIBAHHS, TaK U
TEKCThI, TO MOHSTHO, YTO aBTOP, TaK k€ Kak U
[IUTAPOBAHHBIE BHITIEC JTMHTBUCTHI, HE CBS3bIBA-
€T peYeBOM JKaHpP MCKIIOUUTEIBHO C BBICKA3bl-
BaHUEM WJIH UCKITIOYUTENIBHO C TEKCTOM.

TakuM 00pa3oM, paznudue MEeKIy pede-
BBIM aKTOM U PEUEBBIM YKaHPOM, B COOTBETCT-
BUM C COBPEMEHHBIMH JIMHTBUCTHUYECKUMHU TEO-
pHUSIMH, 3aKIIIOYAeTCsl B TOM, UYTO PEUYEBOM aKT
CBA3BIBACTCS MCKIIIOUUTENIBHO C BBICKA3bIBAHU-

€M, B TO BpeMs KaK pe4eBO JKaHpP BOILIOMIACTCS
B HEKOEM «KOMMYHUKATHBHOM COOBITHUM» O€3-
OTHOCHUTEIIBHO €Tr0 KOHKPETHOM  A3BIKOBOM
cTpyKTypbl. KOMMyHHKaTUBHOE COOBITHE, B OT-
JUYUE OT BBICKA3BIBAHMS, HOCUT TO3TAIHBIN
XapakTep, TO eCTh KOMMYHHUKaTHUBHAs LEJb J10C-
TUTAETCS Yepe3 LEJbId psJl OTACIBbHBIX KOMMY-
HUKAaTUBHBIX JIEMCTBUIM — peueBbIXx akToB [20].
Jpyrumu ciaoBamH, €CiM B paMKax OJHOIO BbI-
CKa3bIBaHUS PEUYEBOM aKT OTPAXKAET CTPYKTYPY
OT/IEJILHOTO JIEHCTBUSI, TO pEUEBOM KaHp, B 00-
Jee HIMPOKUX TpaHUIAX, MOXET BKIIOYaTh B
ce0si MHOXECTBO MOCIIEIOBATEIbHBIX PEUYCBBIX
aKTOB, KOTOPBIE BBHIMOJHSIOT CBOM KOMMYHHKa-
TUBHBIE 3aJ]aul, B COBOKYIHOCTH BEIyIUE K
peann3alul KOMMYHUKAaTUBHOM IENU JTaHHOTO
pEYEBOro KaHpa.

OObekToM H3y4YeHHs] B HacTosmie pabote
ABJIIETCS. ~ PEUEBOM  JKaHpP  «OIPABIAHUE»
(excuse), MOATOMY OCTAaHOBUMCS Ha €ro cojiep-
s)kaHuu. Kimro4deBoil JiekceMol — HIMEHEM JJaHHO-
IO PEUeBOT0 KaHpa — SIBJSIETCS JIEKCEMa €XCUSE;
€e CeMaHTHuYecKas CTPYKTypa IpelOoCTaBIISET
JAHHBIE O COAEPNAHHUH KaHpa, MMOITOMY HEOO-
XOJUMO H3Y4YHUTh €€ CJIOBapHbIE IEPUHUIIIHU.
Kak oTmMeuaroT TUHTBHCTBI, aHAIU3 CIIOBAPHBIX
TeUHUIIIH UMEHU JKaHpa SIBISICTCS Ba)KHBIM
ATAllOM PEYEIKAHPOBBIX HCCIEAOBAHUU, TIO-
CKOJIbKY «MMEHHO B CEMaHTHYECKHX TEpMHUHaX
oTpakaeTcs ’aHpoBas criennduka s3pikay [13].

[etictBue, o0o3HauyaeMoe riarojioMm to ex-
cuse, o3Hayaer to try to free (a person) of
blame; seek to exonerate (Merriam-Webster).
TakoMy MOHMMAaHUIO JEUCTBUS HE MPOTHBOpE-
yaT ¥ UHBIE CJIOBapu: to excuse — to try to free
(a person) of blame (Collins Dictionary). Ymo-
MSIHYTbIE€ 3HAUEHHUS KIIOYEBOM JIEKCEMBbl HU3Y-
4aeMOro pevyeBOro KaHpa JAlTCs B CIOBapSIX
MEPBBIMU TI0 OYEPETHOCTH, YTO IMO3BOJSET CY-
TUTH O TOM, 4YTO 3HAUEHUE «OIpaBIaHHE,
«KOHCTaTallls HEBUHOBHOCTU €€0sl MJIM MHOTO
JUIA», «CHATHE BHUHBI C KOTO-IHO0» SIBISETCS
JUTSI CJIOBA OCHOBHBIM.

B crioBapsix oTMe4aroTCsl ¥ MHbBIE 3HAYCHUS
o0cyxmaemMoil JIeKceMbl. Tak, COOTBETCTBYIO-
I€€ CYIIECTBUTEIBHOE OMPENENAETCS CIENYyo-
M o0pa3oMm: an excuse is a reason which you
give in order to explain why something has been
done or has not been done, or in order to avoid
doing something. (Collins Dictionary). Anano-
THMYHasi TPAKTOBKA CYIIECTBUTEILHOTO JAaeTCs U
B Jpyrux cioBapsax: the explanation given for
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bad behavior, absence, etc. (Cambridge Dic-
tionary).

B npuBen€HHBIX ONpenesieHusX, KaKk BUIUM,
OTpakaeTcsi CBOWCTBEHHOE JIEKCEME EeXCuse
3HAYCHUE «IPUYMHA OOBSBICHHUS KOTO-THOO
HEBUHOBHBIM», «0OOCHOBaHHE YbeH-TubO He-
BUHOBHOCTH», «TIOSCHEHHWE K KOHCTATallMd He-
BUHOBHOCTHY, «IOBOJIbI, IO KOTOPHIM OOBUHEH-
HOTO CJIEZIyeT ONPaBAATHY.

B crnoBapsix ykasbiBaeTcs elle oJlHa cema B
coJiep>kaHuu clioBa excuse: false reason that you
give to explain why you do something (Cam-
bridge English—Russian Dictionary; Cambridge
University Press). 9To 3HaueHHUE COOTBETCTBYET
3HAYECHUIO PYCCKOTO CJIOBa «OTTOBOPKA», KOTO-
po€ TOXE OTpakaeT OCHOBHYIO CEMaHTHKY OIl-
paBiaHus, TO €CTh MPU3HAHUE KOTO-THO0 HEBH-
HOBHBIM, HO IIPU 3TOM HCKPEHHOCTH MEHSETCS
Ha JIEMarorulo, Mpasjia — Ha 3aBEIOMYIO JIOXKb.

Takum o0pazoMm, pedeBoi kaHp, HA3BaHUEM
KOTOPOT'O CIIY)KUT JIEKCEMa €XCUS€e, HE SIBIISCTCS
MOHOJIMTHBIM 00pa30BaHUEM; OH PEallu3yeTcs B
TPEX OCHOBHBIX CTPYKTYPHO-CEMaHTHYCCKHX
Pa3HOBUAHOCTSX: KOHCTATaIlMsi HEBUHOBHOCTH
(cebst UM MHOTO JIMIIA), OSICHEHUE IPUYNH He-
BUHOBHOCTH, OTTOBOpPKA. DTU 3HAUEHUS MOTYT
BBIPAXKATHCS PA3TUYHBIMHU SI3LIKOBBIMU CPEJICT-
BaMU, HE OTPAHUYUBASCH UCCIEIYeMON JeKce-
MOM.

Br160p CcTpyKTYpHO-CEMaHTHUECKON pa3HO-
BUJHOCTH PEYEBOTO JKaHPa «OIMpaBJaHUE) 3a-
BHUCHUT OT THUIA TEKCTa, B KOTOPOM (DYHKIIMOHU-
pyeT pedeBoil xkaHp. Ponb KOHTEKCTa B peau-
3allMd T€X WM MHBIX JIEKCUYECKHX U Tpamma-
TUYECKUX 3HAYCHUU CJIOB M SI3BIKOBBIX SIBIICHUI
HE BBI3bIBAaET cOMHeHM: «KoHTekcT cam 1o ce-
0e momoraer HM30aBUTHCS OT JABYCMBICIEHHO-
ctu» [12, 17]. B camom nene, conepxkaHue U
(dhopma BBIpaKEHHSI MBICJIEH B mpoliecce oo1ie-
HUS 3aBHCIT OT THMa JTUCKypca, B KOTOPOM
MPOXOAUT OOIIEHUE, IO TpaBHIAM KOTOPOTO
CTpOATCS BbICKa3bIBaHUS U TEKCTOB [15]. B cBa-
3M C 3THM, TPEJICTABIISETCS HEOOXOAUMBIM pac-
CMOTpPETh OCOOEHHOCTH OBITOBOTO JIUCKYypCa,
KOTOPBIA SBIISETCS MCTOYHUKOM (PaKTHIECKOTO
MaTepuana JijIsl HaCTOSIIeH CTaThu.

B npuHnune pedyeBoil kaHp «OIpaBja-
HUE» (YHKIIMOHUPYET B PA3UYHBIX BUAAX JTUC-
Kypca: Tpex/e BCero, KOHEYHO, FOPUANIECKOM,
O0COOCHHO B TEKCTaX peYM aJIBOKaTa WM TMOKa-
3aHUW HKCTIIA, B KOTOPBIX 3TOT PEUYEBOM KaHP
ABIISICTCA CHUCTEMOOOPA3YIOUINM; HEPEIOK OH U

B TMOJIMTHYECKOM JUCKYypCE, TI/I€ IOCTOSHHO
BO3HUKAE€T HEOOXOJAMMOCTHb OINPaBAAThCS WM
omnpapaaTh Koro-to. CUTyaluu, Korjia 4eoBeKa
OOBHHSIIOT B YE€M-TO, a CJIEOBATEeIbHO, U OI-
paBABIBAIOT, BO3MOXKHBI, O€3yCIOBHO, B JIIOOOM
THIIE OOIIEHHS, BKJIFOYast OBITOBOM.

Ha ocHoBe BHYTpeHHMX XapaKTEpUCTUK CH-
tyaruii  obmenuss B.M. Kapacuk pazpaboran
JETABHYIO KJIACCH(UKAIIMIO BHIOB AUCKYypCa, B
pamMKax KOTOpOH OIpenesaeHO MECTO U ObITOBO-
My [9]. KoMMyHUKAaTHBHBIMH OCOOCHHOCTSIMH
OBITOBOIO JMCKYypCa SIBISIOTCA €ro MepcoHalb-
HbI (HE MHCTUTYLMOHAJBHBIN) Xapakrep, Au-
HAMUYHOCTb, CIHOHTAHHOCTb, COKpali¢HHAs
JMUCTAaHLUS MEXIYy KOMMYHUKaHTaMu, 00yCIIOB-
JIeHHas TeM, 4To cepa OBITOBOIO AUCKYpCa Or-
paHuYeHa OBITOBBIM OOIICHHUEM MEX]Y XOPOIIO
3HAKOMBIMM JIIOAbMU [4]. Ha3BaHHBIC NTpU3HAKHT
OBITOBOTO OOIIIEHUSI 00YCIOBIMBAIOT CTPYKTYP-
HO-CEMaHTHYECKHE CBOWCTBA OOCITYKHBAIOIIETO
STOT BHUJl OOIICHHWS ITUCKypca: IIUPOKOE HC-
M0JIb30BaHNE HUMILIUIIUTHOCTH (B caMOM Jieje,
HETMOCPEJICTBEHHOCTh OOIICHHS TITO3BOJISIET HE
aKTyalu3UpOBaTh BepOAbHO OYEBUIHOE W IO-
HATHOE), COKpAIlleHHas COIMabHasl JTUCTAHIIMS
MEXy y4acTHUKaMH OOIIeHHs] 00yCIIOBIMBAET
BO3MOKHOCTh MCIIOJIB30BAHUS IO MPEUMYIIIECT-
BY Pa3rOBOPHOTO (DYHKIIMOHATBEHOTO CTHIIS, IS
KOTOPOTO XapaKTepHBI HapYIIEHUsI TrpamMMaTH-
KM, JUTUIITUYHOCTh M SMOILMOHAIBHOCTH [6, 8,
9].

JlaHHOE MHEHUWE MOJJEPKUBAETCS U MHBIMU
JUHTBUCTAMU, KOTOpPHIE, B YaCTHOCTH, OTMEUa-
0T, 4TO B Pa3rOBOPHBIX aHpaxX HEPENKO HC-
MOJIB3YIOTCS TOJIBKO HaYaJIbHbIE JIEKCUYECKHE
AIIEMEHTBI — «XOPOLLIO», «M-M-M», KOTOpPbIE MO-
T'yT OBITHh OTBETOM Ha BXOJSIIUNA pa3roBop JHOO
MOSIBIISIFOTCS TIOCIIE HECOAEPKATENBHOTO OTBETA
naptHepa [14 — 16].

boiTOBOE B3aMMOJEHCTBHE OTPAKEHO B XY-
JIO)KECTBEHHBIX Tpom3BeneHusx [19], uro mgaér
BO3MO’KHOCTh UCIIOJIb30BaTh UX B Kaue€CTBE HC-
TOYHUKOB (paKTUUECKOTO MaTepuaja B JIHH-
IBUCTUYECKUX HCCIEAOBAaHUSAX COOTBETCTBYIO-
e TEMATUKH.

PaccmoTpum (QyHKIIMOHUPOBAaHUE PEUYEBOTO
KaHpa «OIpaBIaHWe» B OBITOBOM OOIICHUH,
NpeJCTaBICHHOM B pacckaszax P. bpanbepu.

B pacckaze «llemexon» (The Pedestrian)
TJIaBHBIA T€pOl TYJSIET BEYEPOM U HE BCTPEUAET
HU OAHOro mpoxoxero. Ero ocranaBnuBaer u
3aIepKUBAET  MOJULHUS.  3aKOHOIMOCTYIIHBIN

120



rpaXXJIaHWH, ONAacasCh HETAaTUBHBIX ISl ceOs
MOCTEACTBUI TAKOW BCTPEYM, HCIOJIB3YET 3a-
IIUTHYIO PEIUIMKY B (OpPME pEedeBOro KaHpa
OTpaBIaHMUS:

Wait a minute, I haven't done anything!

['oBopsiuii meITaeTcst 10OUTHCA CIIpaBe -
BOCTHU, KOHCTATUPYsI (PaKT CBOCH HEBUHOBHOCTH
U OJHOBPEMEHHO MOSICHSAS MPUYMHY HEBUHOB-
HOCTH: <« 7xe HMUero He caenain.

Otpuiianue CcBOEH W YY)KOH BHUHOBHOCTH
MPOCIICKUBACTCS Takke B pacckaze «KaHuky-
ael» (The Vacation). Bo Bpems myremecTBust
MOJIOJasi ceMelHas rmapa OCO3Haja, YTO OHM OC-
TaJUCh €IWHCTBEHHBIMH BBDKUBIIMMH W3 BCEH
KOMITAaHUHW TyTenecTByromux. [Ipudyem Haka-
HYHE TOE3/IKU OHU PACCYXkJalu O TOM, KaK Obl-
710 OB XOpOII0, €ciii Obl BCE OCTaJbHBIC JIFOIU
MCYE3JIM, U OHU OcTamuch Obl Haenuue. Korma
3TO CTAJIO SIBBIO, J)K€HA MOYYBCTBOBAJIA ceOsl BU-
HOBATOW B MIPOU3OIIE/IIIEM.

"I feel guilty,"” she said. "Them gone and us
here. And I feel happy. Why? I should be un-
happy."”

"Should you?  There's no tragedy. They
weren't tortured or blasted or burned. They
went easily and they didn't know. And now we
owe nothing to no-one. Qur only responsibility
is being happy. Thirty more years of happiness,
wouldn't that be good?"

B oTBer Ha pemnuKy *eHbl O CBOEH BUHOB-
HOCTH B CIIyYHMBILIEMCS T€POM IBITAETCS €€ OIl-
paBaatb. OH TpeaoCTaBIseT LENbI PSA JOBO-
7I0B, TIOYEMY OHH HE JIOJDKHBI OECHOKOUTHCS:
JOU HEe OBUTH YOUTBHI UM 3aMy4Y€HBI, OHU TIPO-
CTO WICYE3JIM, HUYETO HE TIOYYBCTBOBAB, M HU-
KTO HUYEro He ObLT AOJDKeH U T.10. [IpuBoss atu
JIOBOJIBI, TEPOH TEM CaMbIM OIIPaB/IbIBAET TTOBE-
JICHUE CBOE U CBOEH KEHBI B CIOKUBILIEUCS CU-
Tyalumu.

B nmnpuBeneHHBIX npuUMepax, KaK BUIHUM,
MMEET MECTO PEYeBOH KaHp ONpaBIaHusl, KOTO-
pBIii  peamu3yercsi B €ro  CTPYKTYpHO-
CEMaHTHYECKOW Pa3HOBHIHOCTH «IOSCHEHHE
HEBUHOBHOCTHU, MPUBEACHUE MPUYHH I CHS-
TUSI BHHBI C KOro-n0o». Bwibop 3Toil paszHo-
BUJHOCTU >KaHpa OOYCJIOBIEH KOHTEKCTOM, B
KOTOpOM OH (QyHKIHMOHUpPYeT. B camom nene, B
OBITOBOM OOILIEHUH, B CHJY €ro HemoAroTOB-
JICHHOCTH, SMOIIMOHAIBHOCTH, KOPOTKHUX COIIH-
QIBHBIX JUCTAHIUNA MEXIy KOMMYHUKAHTAMU,
yale BCEro OKa3bIBAETCS COBEPIIEHHO HemocC-
TaTOYHBIM MPOCTOE OOBSABICHNE HEBUHOBHOCTH

yenoBeka. l'opazno 0Oosee BaKHBIM SIBIISCTCS
nopoOHOE TOSICHEHWE MPUYMH U JIOBOJIOB B
M0JIb3y OOBUHIEMOTO, BO3/ICHCTBHE HA SMOIIHO-
HaJIbHYIO cdepy YYaCTHHKOB OOIIEHHS, caMo-
IIPEJICTAaBICHUE KAaK KOMIIETEHTHOI'O CBMJIETEIIS
coObrtuii. [lpu sToM mpeameToM OOBICHEHHS
CTAaHOBSITCS TPUYHMHBI M (PAKTOPHI, KOTOpbIE
00yCIIOBMIJIM OTPaB/IbIBAEMbIE ICHCTBHUS.

PaccmoTpum ¢parment pacckasa P. BpaaOe-
pu «Beapa» (Veldt), B koTopom peueBoii kaHp
«OIpaBJlaHUE» aAKTyaJIU3UpPyeTcs B €ro pasHo-
BHUJIHOCTU U3BUHEHUS:

I don't want to do anything but look and lis-
ten and smell; what else is there to do?

B stom ¢parmente npeacraBieH pa3roBop
OTIIa U B3pPOCJIOTO ChbIHA, JKUBYUIUX B 3I0XY BbI-
cokux TexHojoruil. Ortern neiTaercs yOeaUTbH
CBIHA, YTO TEXHOJIOTMH HEe 00eCreunBarOT Yelo-
BEKY IOJIHOLICHHOW M HAroJHEHHOU ku3Hu. OH
MPUBOJUT B IpuMep ce0s B MOJIOAOCTH, KOTJa,
MOJIHBIN JKU3HEHHBIX CWJI, OH CTapajcs BCE ae-
JaTh caM, B TOM YHCII€ 3aHUMAThCSI CBOMM JIIO-
OuMbIM JesioM — pucoBaHueM. CTapuk ceTyer
Ha TO, YTO CETOJHSIIHUE «aBTOMAaTUYECKHUE XY-
JIO’)KHUKW» U NIPOYUE HOBIIECTBA HE MOT'YT IpHU-
HECTHU YEJIOBEKY PaJOCTH TBOPYECTBA.

CphlH oOTBeyaeTr OTIy MNPUBEAEHHON BBHIIIE
¢bpa3oii, B KOTOPOIl BbIpa)kaeT CBOM B3I Ha
XKHU3Hb. /{7151 HEro oHa 3aKJI0YaeTcsi B TOM, 4TO-
ObI CMOTpETB, CIIYIIATh U OLIYINATh. «A UYTO e
emé HY)XKHO?» — 3aKJII0YaeT MOJIOJION YellOBEK,
U OTO HE MPOCTO PUTOPUYECKUI BOIPOC, a OI-
paBAaHME CBOETO B3IJIAJa HA CMBICH >KU3HH U
OJIHOBPEMEHHO H3BHHEHME IE€pes OTLOM 3a TO,
YTO OH HE MOJXKET IMOHATh W MPHUHATH B3TJISAIBI
CTapIIETO MOKOJIEHHUS.

3HaueHue U3BUHEHUS HE BXOJAMUT B CEMaHTH-
Ky CJIOBa excuse, 3a()MKCHPOBAaHHYIO B CJIOBa-
pAX. DTO 3HAYEHHE POXKIACTCS «3HECh U CEH-
4ac», B JaHHOM KOHTEKCTE U IOJ €r0 BIUSHU-
€M, B COOTBETCTBHM C aBTOPCKHUM 3aMBICIIOM,
KOTOpBIM BOIUIOHIAETCA B TEKCTE, a HWMEHHO,
CTpPEMJICHHSI T0Ka3aTh CJOXKHOCTb B3aHMMOOT-
HOIICHUS JIIOJeH, OJIM3KUX MO KPOBH, HCKPEHHE
TO0SMIMX, HO HE MOHUMAIOIIUX APYr Apyra B
pe3yJbTaTe TOro, YTO OHU MPHUHAJJIEKAT K pas3-
HBIM TIOKOJIEHHsIM. B caMoM gene, yBepeHHO
BBICKA3bIBasi CBOE MHEHUE OTHOCHUTEIBHO CO-
BPEMEHHOM KU3HU U COBPEMEHHBIX JIOSX, ChIH
JIOCTaTOYHO JIeIMKAaTeH, OH He XOueT OOMJIEeTh
0TIla, IO3TOMY, BBICKa3bIBAsACh, OJHOBPEMEHHO
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OTIPaBIBIBACTCS M HM3BUHSETCS 3a TO, YTO MPU-
JIePKUBACTCS] UHBIX B3TJISOB.

HNHTepecHo, 4TO peyeBOM JKaHp «OIpaBiaa-
HUE» MOXET NMpUHUMaTh crenudpuyeckue op-
Mbl U BBIpaXaTh CEMaHTUYCCKUE OTTCHKH, HE
3aperucTPUPOBAHHBIC Y JIEKCEMBI €XCUSE B CIIO-
BapsX, U B JETCKOM peuu. Paccmorpum curya-
M0, B KOTOpPYIO TMomajl OABHH B pacckase
«[Tonpeirynunk» (Jack-In-The-Box). Bynyum
OOBUHEHHBIM B COBEpPILEHUU B IIKOJIE HEMpPH-
TJISAHOTO TTOCTYIKA, OH HAYMHACT ONPaBIaHUE C
¢bpassl «S1 006 3TOM HHYEro HE 3HAIO», TO €CTh
UCTONB3ysl Ui ONpaBAaHUS CTPYKTYPHO-
CEMAHTUYECKYIO0 Pa3HOBHIHOCTH JKaHpa «OTTO-
BOpKa». OIHAKO MOHSB, YTO €r0 PACKPBUIH, YTO
yuuTenb TpedyeT OT Hero TOJbKO IMpaBibl,
MaJIBYMK TPUOEraeT K MaKCHMaJIbHO 3MOIIHO-
HaJIbHOM 3alIUTHON PEaKIUU:

I climbed the stair I had to, I had to! I'm sor-
ry, I'm sorry. Please, don't tell Mother!

B cBoeM BBICKa3bIBAHWM OH HCIOJIB3YyeT
«JIETCKUH BapUaHT» PEUYEeBOr0 aHpa OIpaBia-
HUS — KaK W3BHHEHHE 32 COBEpIICHHOE W
pock0y HE JOBOAUTH MH(POPMAIUIO O €ro Mpo-
CTYNKE a0 poauTeneld. 3HAYeHUS W3BUHEHHS
WM TIPOCHOBI HE BXOJAT B CEMAHTHUKY JIEKCEMBI
excuse; OHU (OPMHPYIOTCS S3BIKOBBIM U COIU-
aJIbHBIM KOHTEKCTOM. OCOOEHHOCTH SI3bIKOBOTO
KOHTEKCTa 3aKJIIYaroTcsl B IPeACTaBICHUHU
CIOKETHOW JIMHHM pacckas3a, B OMNHUCAaHUU TeX
MIOCTYIIKOB, KOTOPBIE COBEPIIMJI MEPCOHAX H
KOTOpBIE MPHUBEIU K HEOOXOAUMOCTH OINpaB/a-
HUs. BaxHyro poib B (GopMHpOBaHWHM yKa3aH-
HBIX 3HaYEHUI UTParOT U COIUAIbHBIE YCIOBHS
OOIIEHUS, YYaCTHHKAMH KOTOPOTO SIBIISTFOTCS
HEpaBHBIE IO CBOEMY COILMATBHOMY CTaTyCy
MEepPCOHAXHU: PEOEHOK W B3POCHbIH, YYEHUK H
y4UTENNb, B TaKOM KOHTEKCTE HW3BHUHEHUS H
MPOCHOBI CO CTOPOHBI 00JIEe HU3KOTO IO CTaTy-
Cy y4acTHHUKa OOIICHHSI BIOJIHE TOTUYHBI.

DOMOIMOHAIBHOCTh U clienu(UuyecKue Bapu-
aHTBl OMpaBIaHMs, OJHAKO, HE BCErJa Xapak-
TEpHBI TOJIBKO IS AeTCKOW peur. «llocTosery
CO BTOPOTO 3Ta)ka» U3 OJHOMMEHHOI'O pPaccKasa
P. Bpaabepu (The Man Upstairs) BcTpeuaeT ma-
neHpkoro Jlyrnaca Ha nectauiie. Manpuuk Jto-
OWT UTpaTh C IBETHBIMH CTEKJIBIIIKAMH, HO TIO
KaKOW-TO MPUYHUHE MY>KIHHE 3TO HE HPABUTCSL.

"Young man!" he cried, running up the
stairs. "What were you doing?"

"Just looking," said Douglas, numbly.

"That's all, is it?" cried Mr. Koberman.

"Yes, sir".

BHemHe Bc€ BBITISAUT MPOCTO: YENIOBEK MH-
TEepecyeTcs, YeM 3aHUMAJICS MallbYuK, a Majb-
YUK OTBEYaeT, YTO Mmpocto cMoTpen. Ho kon-
TEKCT TOJICKAa3bIBAET HAM, YTO CUTYyallUs HE TaK
MpocTa, KaKk BBHIMJISAUT Ha HepBbii B3risa. Ha-
CTOMYUBOCTh MY)KYHHBI, KOTOPAsi MPOSBISICTCS
B nepecrnpoce («Uto ThI Tam nenan?» u «ITO
BCE, YTO ThI JA€Nas1?») AENaeT CUTYalUIO0 HaIps-
KEeHHOU. Manbuuk ucryrad, OH NpeKpacHo 3Ha-
€T, YTO «IIOCTOSJICI] CO BTOPOTO ATaxKa» HE JIF0-
OWUT €ro u ero Urpbl, MOATOMY OH OCTOPOXKEH U
HE WCIOJIE3YET YIIOMSHYTOTO BBIIIE «IIETCKOTOY
BapHaHTa ompaBAaHus. HampoTtuB, OH O4YEHb
caepxkaH U JakoHndeH. OH HE ONpPAaBIBIBACTCS
IpsIMO, TO €CTh HE YTBEPXKAAET, YTO HU B UEM
HE BUHOBAT, HO Na€T MosiCHEHHE — «SI mpocTo
CMOTpEN», KOTOpOe B JAHHOW CHUTyallUd BHI-
MoJIHsIeT (DYHKIMIO OIpaBAaHUS, ITOCKOIBKY
MaJbUMK MOHUMAET, YTO MCTUHHBIM CMBICT BO-
npoca «UTo THI TaM Jeman?» 3aKiIrvaeTcs B
apyroM: «Tbl OmsTh Urpall B CBOHM CTEKIIBIII-
KH?».

KonTeker GpiToBOr0 001IeHMS 00YCIOBINBA-
€T eIlle OJIHY CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECCKYIO pa3-
HOBUJHOCTh PEYEBOr0 JKaHpa OIpaBAAHUS —
OTpaBAaHME TIEPE]T CAMUM CO00M. ITOT BapHaHT
OTpaBJaHUsl UMEET MECTO, KOrja OCyIlecTBIe-
HUIO TUIAHOB IMTOMEIIATN 0OCTOSITEILCTBA U BU-
HUTh, COOCTBEHHO, HeKoro. [Ipumep Takoro on-
paBaaHus BCTpedaeM B pacckaze «lIpukocHoBe-
nue mnamenn» (Touched with Fire). B pacckase
UJCT pedb O CTPAXOBOM arcHTe, KOTOPBIA UMEI
OTIBIT HEYIaYHOTO OOIICHUSI C KIMEHTKOM. AHa-
JU3UPYs TIOTOM KOMMYHUKATHBHYIO HEyady,
OH OOBSCHSET €€ TeM, UTO >KCHIMHA TICUXUYe-
CKH HEaJIeKBaTHA, U JICJIAeT BBIBOJI:

There's nothing to be done.

O®pazoii «Hudero Tyt He mozenaemnib» mnep-
COHQX HE TOJBKO KOHCTATUPYET IOJOKECHHE
BEIIIEN Ha JTAaHHBII MOMEHT, HO W OINPaBJIbIBAECT
celOsi: Belb OH BcCerja cuurTan cels XOpOIINM
CTPaxOBBIM areHTOM, CITOCOOHBIM K BEICHHIO
MIEPETOBOPOB C KIMEHTAMH, U TIOCIEIHUN CITy-
yail OykBanbHO BBIOMI ero u3 kojeu. He xenas
MpHU3HABaTh CBOE MOpa)XKCHHE WIH Hempodec-
CHOHAJIU3M, OH OIPABJILIBACT CBOIO HEyJady HE
3aBHUCSIIIUMHU OT HEr0 0OCTOSTETLCTBAMH.

[TpuBenem npumep u3 pacckasza P. bpaadepu
«Betep» (The Wind), B koTopoM mpeacTaBieH
CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYECKUI BapHaHT PEYEBOTO
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KaHpa «ONpaBJaHUE», B KOTOPOM pPEATU3YETCS
CEMaHTUKA U3BUHEHMS.

- I'm not better, what's wrong with you? Your
wife listening to us?

- Yes.

- Oh, [ see.

B npuBenénHoM ¢parMeHTe pa3roBapuBaIOT
nBa apyra. OOuH U3 HUX YTBEPXKAAET, 4YTO
CUWJIBHBIM BETEP, KOTOPBIA HEPEAOK B UX KpasX,
neiTaeTcss A00patbes A0 Hero. UyBcTBYS, 4TO
€ro yTBEPXKACHUS HEyOeIUTENbHBI, YTO OH BBI-
TIIATUT CMEIHO, OH X04eT yOeAUThCS, YTO KeHa
Apyra ux He capluuT. Ilomyuus, onHako, OTBET,
YTO ’KE€Ha BCE CIIBIIIUT, OH TYIIYETCA U MbITACT-
csl onpaBiaThes: «S moHMMaro, 4TO TO, YTO A
rOBOPIO, 3BYUUT IiIyno». B naHHON cuTyanuw,
KOTJla YeJoBeK OTAaéT cebe OT4eT B TOM, 4YTO
€ro pacckasz o MPECIenyIoleld ero CTUXUH, MsT-
KO T'OBOps, HEYOEIUTENEH, MPOU3HECEHHA UM
¢dpasa BbIONHSAET (PYHKIMIO HE TOJHKO KOHCTAa-
TUPOBATh CBOE IOJHOE MOHUMAaHHE CUTYaluH,
HO U WU3BHHUTHCS IEpe] APYroM 3a CBOIO He-
JIOBKOCTB, 32 TO, YTO, BO3MOKHO, II030PHUT €ro B
IJ1a3ax JKEHBI.

Wrak, n3ydyenune (QyHKIMOHHPOBAHHS peue-
BOTO JKaHpa «oIlpaBiaHHe» B ObITOBOM 00Ie-
HUU TPUBEJIO K CIEAYIOLUINM BBIBOJAM.

PeueBoll xaHp «ompaBiaHuE» HE SBIAETCS
MOHOJIMTHBIM 00Opa3oBaHueM. B cooTBeTcTBHM C
CEMaHTHUKOM KJTIOUEBOM JIEKCEMBI KaHpa eXcuse,
OH CTPYKTYPHUPYETCSl Ha CEMaHTUYECKUE Pa3HO-
BHUJIHOCTH «OIpaBIaHUE», «IIOSICHEHUE», «OTTO-
BOpKa». 3HAUECHHE OIPAB/IaHUS SIBISETCA MHBA-
PUAHTHBIM JUIsl BCEX Pa3HOBUIHOCTEH, 3Haye-
HUS MOSCHEHUS U OTTOBOPKH SIBJISIFOTCSI BapUaH-
TaMHU ONpaBAaHUs, BBIPAXKAEMBIMU B OIpe/e-
JICHHBIX KOHTEKCTaX.

Be16op To# wim WHOW Pa3HOBUIHOCTH pede-
BOI'O JKaHpa «OIpaBIaHUE» ONpPENEsAeTCs KOH-
TeKCTOM. B KOHTekcTe OBITOBOTO JHMCKypca
HauboJee YacTO HCIIOJIb3YeTCsl Pa3sHOBHUIHOCTD
JKaHpa «OIpaBJIaHUE-TIOSICHEHUE». DTOMY CIIO-
cOOCTBYET HEIMOATOTOBJICHHOCTh, HEMOCPEICT-
BEHHOCTh W 3MOIIMOHAIBHOCTH OBITOBOTO 00-
LICHUS.

KoHTekeT 00yCIIOBIMBACT TaKkKe MOSIBICHUE
3HAQUYEHUI OmpaBIaHusi, KOTOPbIE HE BXOAST B
CEMaHTUKY JIEKCEMBI excuse. Takumu 3Haue-
HUSIMHU, Kak ToKa3al (hakTUYECKUH MmaTepua,
SBJISIIOTCS U3BHHEHUE, MPOCckOa, obemanue. Ha-
3BaHHBIC 3HAYEHHUS OTPAKAIOT OCOOEHHOCTH
ObITOBOro OOIIEHUS, a UMEHHO, €ro 3MOIHO-
HaJbHOCTbh U HEIOCPE/ICTBEHHBI KOHTAKT MEXK-
Iy KOMMYHUKaHTaMH.
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THE SPEECH GENRE "EXCUSE" IN ENGLISH-LANGUAGE EVERYDAY
COMMUNICATION (BASED ON R. BRADBURY'S STORIES)

© 2023 Tatyana E. Vodovatova, Aleksey E. Zadokhin

Samara University of Public Administration
International Market Institute, Samara, Russia

This work is aimed at determining the features of the functioning of the speech genre "excuse" in
interpersonal everyday communication. From the point of view of the linguistic status, the speech
phenomenon of excuse can be interpreted either as a speech act or as a speech genre. The facts of
the language usage dispose the speech genre nature of the phenomenon under study. The speech
genre of excuse is used in different kinds of English discourse, including its interpersonal everyday
kind. The examples in this article are taken from the short stories written by R. Bradbury. The anal-
ysis of the definitions of the word excuse, that is the name of the genre studied, allowed to state the
heterogeneous character of the genre and identify three structural and semantic variants of it: excuse
itself, excuse-explanation, excuse-pretext. The most often used variant proved to be excuse-
explanation. The study also showed, that there are also such variants of excuse, that emerge in the
text under the influence of the context. They are excuse-apology, excuse-begging, excuse-promise.

Key words: excuse; speech genre; speech act; context; social interaction; interpersonal discourse.
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